BIRAAFAEPRIESX
Bl AX

FLIRA S

1. [IU&IC

HRIBBRESIZ D W T, ZNE TNPEENC X % 79 4T(e.g. Keyser and Roeper 1984,
Stroik 1992, Fujita 1994piE 5z HIlIZ & % /)47 (e.g. Roberts 1987, Fagan 1988, Ackema
and Schoorlemmer 1998)E 2% U 6N TE N, EEMENKIN TN S,
AT, Chomsky (1995DF S Merged 26D IR FIC L BT EIRET 5.

PIF. $HB2HTIEINETOHT OB &8 ZRT, 8 3 i TIIARED T
ZIERL., BAHTIEI O OREIZONW T 5, *

2. INETOHHOBER
2.1 NPEESH
TEHET INETOERPHEMLONMT ETOMERZRTBEI D,
(2) This book sellswell

ZHUT HAYEE Dthis boole TG EANNPBEIS B 202 "L Tnwbd, LML IO
SEEE EF CBEZH WS 0 T, ZEEE(2a)s HIRRE(2b)DIE N ZFEHI TER W,
(2) a. The citywas destrogd (by the enemy).
b. Cognitive science sells well (*by clever linguists).
TROE, (ay FMHTOZIEERNPEEBR)TEIIEN NI &, EE0H
T2 ETby) NP TIIHN AN END T ETH D, I HIT, AiEk
B, SEREGTIIEETH 54, HHEGD) TIIARAREE 25,
(3) a. John was laughed at.
b.?*John laughs at easily. (cf. Keyser and Roeper 1984: 400, Fagan 1988: 194)



2.2 EB=EHAAH
BRBANC X200 T, FIZIE@)D XD IC, BETETH B4 EHZsuppress .
RO 0 IZthemeTH 5 NEHZ N T 5 & WS BB DAL Z175.,

(4) V[0 agem Oinemd > [{ Oagent Oemd  (RObETtS 1987: 189, cf. Fagan 1988: 198)

ZHUTEX D, HREBESOIIER R I NS 2D, NPBEEV T O L S 7 Z B ER O
MR <725, UL UHFEHE SO HEGa)THiracdIfF LN &12720,
ERE Dnew seedlingd'flat & B %, Bk (predicationpé fRICdH 5 & Lz Hudin 572,

(5) a. New seedlings watd) (lat easily.
b. *Those teenagers laughed sick. (Carrier and Randall 1992: 191)

UL, ZOBGREIRIZGOIZRT K DIZ—MRICFEE EIEIARBETH D, (BGa)THhH
PEENLE 1T 3250 & A —fER O ZEHEE B 5 &5 Z 7 T AUTEH TE /2, £72(6a)
DEDICHEE BRI E LD, IS HEE6bYEES Z EMAIBETH 5.
(6) a. He drove 50 tires bald.
b. Go buy some cheap tires for that scene, those inexpensive tires drive bald
really quickly. (Goldberg 1991: 72, cf. Ackema and Schoorlemmer 1995: 186)

(A)D & S 7 RN EE O H BEE 2 TR0 T 2B ETH 50 5. HEhIC
W32 HEATET, B LDl ZHHTE RN,

Pl ERTE /2L D ITNPREN T ERBFRI T ICIZENEN M@K > T 5,
INEDOMEN CTRET AN TIIAELRNENDS ZEITH4HTIHERS,

3. MergetZDHBER B
3.1 ZOBwmA 4
CITORNERT 120, £ EEHIT2EOHIBAFINFIET 2 Z EZ2EBNS,
(7) a. John washed (himself). [behave, dress, hide, shave, worry, etc.]
b. Snow dissolves (itself) into water.
c. Let (yourself) go and get mad once in a while.
d. He washed ?(himself) clean. (attested)

(7a)3Quirk et al. (1985) semi-reflexive verb& "-A TS H D, (7o) TIEAY) FFED
Be. (TONIEMESL, (TAIFERELTH 5. 25 OFI TR RAFENENT
N2 THIANRZKIIED 5720, Lo THRRAFIENZWSEITIE
@NIRT LD BEOHF L (reflEEKT) ZIRETHIENTESL EEDN S,
(8) John washetkfl/himself
ZDEDBZEOHIHRAFTNE AT RICHZA S0 Lk, UL ZD@)&
RDOONWRTMDFEEDH] & DAL, CDOREEXFFTEHDEEZ S,



(9) a. George wast zich/zichzelf.
George washes refl /refl-self

b. Max wascht sich/sich selbst.
Max washes refl /refl self

Bl Z X QayDF T > &k & (9b)D R ik Tld. HIR{ 412558 (zich, sich)-i#

T (zichzelf, sich selbst) 2 FiXE D 5, ik O)oneselfi%ﬁﬁ & LU Tldonekselfd i

BTHo, BEOHRALTHEEZEZSNS, L Lzichsichd & 5 72555 O FHRot

ZEIEERICIIFEL RN DT, FRDORWEDHIMRAFINEIUTHY T 5 &5

ZABNb, €OTHE, WHIZBWTHT)D L D 1 THEIE &5 O IR 40

HNDEED TEMTE, DX D BMOEEOH &ML T DI ENTES,
FZA0OD X D BN, =D& (prosET) NHBEEZHIENTES,

(20) John stealgro for a living. (Hoekstra and Roberts 1993: 188)

&£ o THEE TIEERE O HEE I 2 DR E 24 OB AREFNAEL D 5 EF 2 5,
IHICER, WEBEOKREEZ TATH, i3z 0 EEHBHEICS
ffioTWZDOR, FLEWDFERD-selfZz DT THWSLNDXLDIZTRD, I 512(7a)
DOwashe ETIIHMEENKEE 5L D127 EVWDIFERH S, ZHUIREE T,
zich, sichD & 5 7285 OFIRMSATNB NN > 2720, KET & 5 -selfl Ol

REGFAZEAETHEIDITB-oTZHDEEZ NS,
3.2 HREEBXICHITIsBRAAE

I TRICZEDOFHIRARAFHANH BRSO DEMETHEND T EEBRRS, H1D
WL D ERE E ORI K BB DOTH S, Hil X1 (11aDd R ViEE Tldsich
(11bYD 7 T > ZiETldsel WD, WO FIRMAA D P BB S ICBN Tn 5,

(11)a. Das Buch verkauft sich gut.
this book sells refl well

b. Ce livre se lit rapidement.
this book refl reads rapidly

Massam (1992 0% > A 5l O IR IC IR RAFENEN S Z &2 L TW 50,
FEITIFQ1aD LD IZT IR VRO RA VEEIZHBIN, A5 TROO T TETHE)
FIDBEREE L TEINS, 1 F/zJespersen (1927: 358)7 T > AiES R Wik & DFHE
PIZEH LT, 58 TldselfE A clumsyT d % 70 b HIgE IR b iznoz (., and
we are reminded of the disinclination in English to use the reflexive turn because of the
clumsiness of thedf-forms) &l XTW 5,

HRTBBICZE D FIMRAFANGEET 5 T 28 2 Ol 12DEL57pITH 5.,

(12)a. This book sells itself.
b. This meat cuts itself. (cf. Fellbaum 1989, Levin 1993: 84)

Massam (1992 #5fid L TW 5 A%, (12) T HIEE DALE I FHEERIZ IR A Ditself



MENTVWD, LTINS OITE @O FiHEE & FAMITIIFE UBEWRZER > T
%, ZODHEXDHIMUAFITEFHOKRERED DN TH 0. IO FIR
LA DM ZRF > TNWD EFA D, Lo THIEOFHIRBRE SIS ITH Y 3 524
DODHIRRAFHANGIET HEND I TOMIEXFFTE2HDEEZ S,

ZIUTH U T2 AR AR HEE Tid7e <. BIFTIZZR WD &0 D Kawn
THLE N5 (cf. Fiengo (1980: 54%5 5% (1997)), L/ L. Z OFIGRA A5 T2
WEWIFER 2 DH 5, 1 DIFREFEHIDOIDITMNEEEZ SNV ETH 5,

(13)a. Mary has come to recognize this herself.
b. Mary herself has come to recognize this.

(13a & DA herselfd(13b)D & D ICFEEDEBICE W T HEKRIIED 5720,
UL L(12a)TA4)D L D ICHIF A a2 T DB A ICE S EBERNED->TLED,

(14) This book itself sells. (But its cassette doesn't.)

(12a)3 [ENB(DTELEHNSRN)] ENWSDITH L, TR EIEY &
T—TMEORZRET IRAKIEIRENZ@G HEOAEY MIFTENARN)) LD
BWRIZAR S, o TA2DHRAATITMEDRF TIIRWEFA 5, #H21T, (15)
IR T & D IZRIFherez I INA TAS &, RN BE DOEZICETND
(15a)IOKTH %A, [WiZhergS A - T 5 (15b)IIEL &7 5,
(15)a. This book sells itself here.
b. *This book sells here itself.

Lo THROBHEMEOSMENEH L Tns EE 251, (L2 AmdER O R
MEETH D EFA D, F/zLevin (1993: 84% (12)D kL4 7 2 virtual reflexived I
N, B OHMREEE Z TS,

PLEDZ Ems, 12D & S g i igiSoverts IR w2 HNEE & T 518
XTHO, THITZOZ EFEEDF BRSO IRRAFZHNGEE L TE -
TNBENS ZZTOMMEXRTEHDEEZ S,

3.3 PREEXDHE
SIS SCOFFEIT OV TEZ N, £THEED 3 DOEREZEZ R THL D,

(16)a. My mother (top/subj/ag) gave me these beads.
b. These beads (top)subj) was given byny mother (ag). (Halliday 1970: 159)

(16a)Tmy mothetdifi, SGEMNERE, EfEFEE WD 3 DOMREZ RIFHTHR/Z LT
BO. (16b)Tldthese beadssfied, 1733GERTRE. my mothe BfEFE E WD KD
IZENENDEREMN 3 DDERIZHEL TS &S DM HallidayD# 2 TdHh %,
ZDT EEDEEH Y TIIDS E, A7DE DI, ENTEITTFEOKARED
72N, BEROERBIMTEERR ROpro, MEZL TWB EF A LD,



a7 [;» this book (top/subj),f pro,,, (ag) e reflyis vook SEIIS Well]]]

this book pro,,, Vv’
/\
\Y] VP
—
refl \YA
/\
V Adv
| |
sells well

Z Z T Dthis bookIMergdZ & - T[Spec, TIZE A X1, refl LT3 1C72-> T
W3 EEZ 5, Birselidpro,,ilagentDofE|z, refl iZthemeDofkE| & 5:-2 5%,
[Spec, TPthis bookd. themeDrefl &R —/RTdHh 5 Z E12L 0. R IZthemeDd
BEZEGABNSEEZ S, 2 TORT, PRBRIZA8)D ST L LTS,
(18) This book (top), they (subj/ag) sell it well.

(18)THEED A IE, HIEEDRATNT L - THIEER ITthemel I E % & |
bbb, U THREQT)E £ EA(18)E DEWIE, HIRE TIIEEE D & i) Bk
DOGERNTREIZR > TR O, BfEEOpro, N ERBMEIZENAB WA TH 5, EHEIT
123, BRSO MRS 2 O 287 BPIZTPHICE EDEHDEDBF A LD,

(A7) Tlrefl DFERHFREETPEE 2 TWBMN, I Z Trefl OS50 2 s pro,, 12 7
S5IRVWDONENDRENRD D, U3 DOMPIENDH 5 ERbNns, 1213
Hoekstra and Roberts (1993): 9 12, Z D& 5 7zpro,,idbindingscontrolis & D%
WABRBRNWETHZETDH D, 2DHDOHEIR. (19D L DIT. Stroik (1992)21E -
TagentdPRO, , TH > T. VPHIIMNLE, DEDAbaliBEIZHBETHIETH 5,

(19) [ this book (top/subj)} [\p réflyis vook SElIS Welll PRQ(ag)]]

bindingZAMBEDEHZIZDNWTEI bOTH BN 5. reflAPRO, ICA-bINdX N3 =
Eidizn, FB3OHKIIROL DL TH 5, KIZreflpro,,llbindE 172 &9 %
&L bindEARICE O, reflbarbitrary2ffr &7 5. 59 5 &[Spec, TPthis bookd
Z Drefl, EF—4ERTED D572 </R0, #R & L Tthis bookI i DEKEEEH 5
ZAHNEL B> TLED, TIUIHEDERKTH O, BHRMHEN LIE L7225 DT,
1> T Z DproAirefl Zbindd % & W D EPUIHNL L2 &b s, ZZTENT
AN DFEThindingD FEIFMIRTE D E& X, AN ZEHMEBOE LT 5,

ST, IAIRBRE S & A TR S DA T 5 D AFEOHNIC D R 515,

(20)a. 7?Lestaudis se démolissent.
the hovels refl demolish(3pl)

b. Lestaudis, ¢ca se démolit.
the hovels that refl demolish(3sg) (Jones 1996: 116-117)



(20a)FNH W LHHERICH 2 HHCTH SH, (20a)F R AHKR T, (200)D LD
A D F i) ZeaCZ T 2 LD ICT B ERREMN ENS, (200)Tlles taudig: W
SHFRETPOLEICENWTEEETH B ZEZHRTH T EICELD, les taudig] AH3
agentz Eio TR I N B REEZ DR L TS0 EEbN 5,
CORTHFEISIDUHMEEEA S, QLDIE(22)D 3 DOMNZERFD,
(21) Children don’t wash easily.
(22)a. Children find it difficult to wash things.
b. Children find it difficult to wash themselves.
c. Itis difficult to wash children. (Halliday 1967: 49)

ZLTINSOMRIT. T TOMICE > TROESITIEL L RTZENTE S,
(23)a. [, e(top/subj) [, children (ag).[, proy,,, wash easily]]]

b. [, e(top/subj) [, children (ag),[ refl
C. [ children (top/subj).} pro,, (ag) e refl yigen Wash easily]]]

(23a), (23biZchildrenIEMET D% 5-Z 5 315 [Spec, V] H[Spec, TIZEEIL TT
Echeckings119., & TC(23a), (23b)cidchildrenIEfET. b, FHED 3 DO
AR EIChd, ZHUTH U TR DO TdH 5 (23c)Tldchildrend[Spec,
TlIZMergex 1, G & SGENTFEIZR D, pro, NEIWET &85,

(24)3 Z DRL)ESNATHIR T T 2 AEDHITH 5.

(24) Les enfants, ga se lave en dix minutes.
the children that refl wash(3sg) in ten minutes
‘Children wash themselves (each other) / Children can be washed in ten
minutes.’ (Ruwet 1976: 91)

7272 4y TII AR F DOseSHIRIIZEN 5 72912, refl 2 £ D (23b), (23¢) kit
THMRDAETLD, HIWEENproTDH 5 (23a) I Wi A MFIEIFE L 72y,

ZOEIIT, (21), RAVBIDMEFICDONT, ZOMIIEL <FHT 3 Z EMNT
E, o TINE OB IO BT E2HDEE RS,

wash easily]]]

children

4. ZOHIORE
4.1 NPEEHIIES L&

PLE, RRERSSOIA7DREGEZFF D EWND ZEZBRRTERD, SEIIZ 0N
FrDIFFGIZDNWTEZTHIZY, ETH LIT, ZOHT TIE BTV OIFIEERAERK
U, Z2OHIRARA R EMBRICE > TR DT 5728, HIGENPO FEENLE DB H)
13730, Ko T2 THZENPEENZ X 5 08T OREIFE TR, bbb, fib
BRI ZTONNTIEEHL ETRIMETH 57280, ZEBERNGFELELARN
ISR DIERETH D, EMEEZIIRNIIRToyHNBNZNDIE, 2b &
SICbyR) 2R LG, BEETH Spro,  EBKRNICFET 520 THDEF X5,



FBIR)THZE DI, RiEFEE ST TIITE RN, 235D &
DEREFOHNEE L TOZDOHFEHZZE L SHICL 2D EEZ NS,
(25) refl (unlike trace) cannot appear as the complement of a preposition.
Z T TIHRARTN S ZED Pl &0 D DIFAMBIR TS 0, FHTHiERILE O HAYEE
DX TOEWRBERERTZODHDTHBHMNE, fiEmmzH L TBWTEDOHY
EEANT 2 ORI FET 5. ZNDR5DHHIDOBETH S, (25)FnlEH
DZEGHMWEEproll & TiIE 5. L0 —NaHKO—FTh 5 bbb,
ZZTORMIEE 51T, NPEBEI T O E &7 5 (26)DH] 25t TE %,
(26) Dit vlees heeft/*is altijd gemakkelijk gesneden.
this meat has/is  always easily cut

‘This meat has always been easy to cut.’
(Ackema and Schoorlemmer 1995: 188)

F 5 &k T3 IERERS (unergativehai 135% 7 OBEhEI & L Thave'lZdh 7255 D%
&0, JEH(unaccusativd)iilidbe’ = & %5, £ L THRIEED(26)Ti. BhEhEEIX
‘be’ Tid72<‘havell7e b, 20O EIFHMEENSNPRERENT 2 04T TIIRE & 72 5 0%,
I ZTORMTTIIAFE A O 5 TRbE IIMerges 15 DT, IEL <#BEN s,
4.2 FBERVEEASLEO

IC, ZZTONMTE. NPEE T OREZT TR <, dEBHI T ORE S fi#
ITED, B)THZELDIT, dERANINHT Tl (5a)D BrriwatekD % A 12 H HYEE D 2
RN L1220, TiEDnew seedlings ibitflatz EHEER DT 5NN END
NS -7z, UL T 2T TOHOHTTIERTD & 512 HWEENLE 1228 O F IRt
M5 DT, HWaEDrefl &ikEE Oflat2VE0A (predicationyD BfR 21D Z E N TE S,

(27) New seedlingpro,, waterrefl ., ...qin flat (easily)
F7z. (6ayDdrived & S 72 HENETIE, ()DL D AafhEhaml 2 A &7 2iEHHN %
WHT5ZEARNTET, (BhDHMBEZIRETERNEVWDHENH -2, L
MU (28a)T R K DT, HER S AR ZE &> THIRIM L ZED ZENTES,
(28)a. The lecturer talked [herself hoarse]
b. ..., those inexpensive tirpso,,, drive [refl, .. iexpensive ird2@ld] really quickly

&Ko T(EbYDHHIED Z ZTOHHTICL > T (28b)D K DI, 22D IR %
small claus®@FiEE L TESDTWBEEEZER D ENTE S,

PLby ZOnHrid. NPEEID T Sab Bl OMEZ R TE 5 2 & 2Rz,
4.3 HREEBXOIRENE

ZONHTD 3HFHOHFIE, HRHBEAHRETIIR <, RBEZETHLIZE WD,
BN EARICEEHT I ENTES RN TH S, ZHidMatsumoto and Fujita
(1995) [F] UikimZ 72 5 08, & 2 TRINPEENZE L IR WENERIZ> T D, (29)



THIMHBEILIRBE B & FIARICHE TH 2 &N, KRB TH 5 E 5 A 5.
(29) *Bureaucrats are bribing easily. (Keyser and Roeper 1984: 385)

Diesing (1992)F., Hixedi & K9 sk (stage-level predicate) ki 2 2 9@ (K1Y
b (individual level predicaté}. Z#1-Z41(30a), (30bEEERFD &L T3,

B0)a. el I[,,NP[. V..l
b. [o NP I[,,PRO[ V..1I (Diesing 1992: 24-26)
Z D ZEBAEOVSHLAIZEDE T, (B0bDIPETP, VPEVP, V' ZVPEFHAMN A
5 E@laDEE &R D, ZTNE TR TEZ(3Lb)D FIRE DS & SFATIC 7R 5,

(31)a. [, Firemen[ T [, PRQ,..., [y are altruistic]]]]
b. [ This book [ T [, Pro,, [ye Meflyis nook S€IS Wellll]]

HH A A, IREEM LM D L(31a)k TEEE(31b) T, [Spec, T4 AN — & 72
LZHTHN, TNENPROEIETH % mp 7z - ﬂ:% LLEBLDHASD,
[Spec, T#it) 255 & LT, CDEEHARMEE ZWHN TR T 5 &0 D fildFE
CThHsd, WA, HHEBECTIE. BITREINS L DT, [Spec, TIE[Spec,
VIZENEIEEEDO AN & pro,,E WD H7R5 2 DD ﬂ”ﬂﬁ\)\% 728, IR
FED(30a)TEEZ B K 572, [SpecMIED H[Spec, TRLEANDNPEENIIFL Z D 2
v, HREBINMREENTHZDIEZDOTH S EEZ NS,
4.4 fhnga o fE A

4D DNHEE LT, AT HEg(Adjunct Middleye# 25, £9 585
(instrument’ 55 & 72 5 (32)D 1. this knifefethis perhiicuts, writegDthemeT 37z
WODT, ETRTERZEOHIFAFHZHWEE &I %R SO &5,

(32)a. This knife cuts well.
b. This pen writes well.

MEIXE3D L Db DT, T Dthis knifdd ELIGRITHEIE S N7zagent (B 5 W iF
causerCH 0, ZEORAFZHREEEL TNWS EEZ BN,

(33) this knife (top/subj/ag),{ proy,,,s cuts well]
KB, (32a), B20)MINT B T T 2 Ak, RA Wik ETHRBALHITE NN,

(34)a. Mon couteau coupe bien.
b. Der Fuller schreibt gut.

BRI DI EOMNTEEDO L TH B, aih TIdEmpE
STHRBINIBON, WINT B4 T 2 AiETIEREmN 2 WSS

(85)a. *The chair sits (on) nicely.

IR S THIR
IZXEN ER S,

b. Die stoel zit (*op) lekker.



(836)a. *Such an atmosphere talks nicely (in).
b. Zo’n atmosfeer praat fijn (*in). (Hoekstra and Roberts 1993: 184, attested)

U L3EE THRIEFDNR NGB IR R E RSB0 W< D0 d 5,

(37)a. ?This lake fishes well. i 1995: 255)
b. This music dances better than the other one. (Van Oosten 1986: 84)

INSIIROMEET, AiEFANHRAGTHE EDITEHERINZBDEEZI BN S,
(38)a. This lakero,, fishes wellin refl

arb

b. This musigro,, dancego refl better than the other one.
W, JEFADFO T, BROD 5 EROEMKIIE TR ORINTER T 5720
BRINBNWITTHSD, GTDEDITHEROBEKRZEITED, XEROEKE
RO TZ AL I3FRBieE b b0 EBDON5S, ZORTHEFRLTVRS &
BOND DR 0 LM OXLTH %

(839)a. (As for) the flat tire, John explained that there had been nails on the ground.
b. Restaurants, the situation’s hopeless in Chapel Hill. (Rodman 1974: 446f.)

IS OFITIIEED LN DL &R0, (& F L ORTEF NN TWRN,
FEED RN & B R REIRIC K > T, A YL RO DT HNT
Wb EEBEZBN5, (B7XDE D 72N RRIZEIZ D72 NIz E K. EHERITHTEL .
CNZENPEEICHERBAN THHT D3 L WEBDNS, ZRUTHL, 22 TO
Mergel BRMHIC LB 0 TIN5 Ol 2 BRICH TS Z ENTE S,

5. ¥
BAE, SEEOTRIEHSOIATINE S BHEEEHD &0 D T EEBAE, 20T
fAEDY SRR B Z &, TNAHIMETHNE LR TWB 2 &, il
S P A TR (I F5o7, M £ dpro, T % = & %5 L. NPEHIS
HE &R T O/ OFEA MR TE S 2 &, RIAROARRENES FH i

IEONTH ARBIANTE S T IR,

=x

* UE(HBE R OEROEIT, BIR, KEFAm. [HHZEH. AT A, =k,
SR ERTORRZIZICODE DOHICERRIERZWEZE W, ZZIUEHOE
Rk U2, 728, AT 9 4EEALIR R Pk Z 2T T 5,

' Massam (1992 H'[EJBEIZ 22 D {445 &non-thematids 32535 2 K E L T A 705,
toughi#i S & UrecipeiisC & DFINEZE IR T 5 H DT, ARV &3R5,

2 FEEDthis bookd. HEZ[Spec, T}IZMergeX 157, reflin 5 085E| 2 I 5 %
5N5 DR O FEIIEKIC U &7 2 5 (cf. Chomsky (1995: 314-315))
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